Hanazono Mincho A (HanaMinA.otf v8.030)

This Japanese Serif ('Mincho’) font covers languages written in Latin
alphabets (but poorly for some African languages which need combining
diacriticals), as well as those written in Cyrillic alphabets, Greeck
(both monotonic and polytonic), Cantonese, Japanese and and Chinese.
It has incomplete Korean Hangul, lacking U+B4EO and U+B4F1 from the
Article 1 example. Harfbuzz attempts to decompose those syllables
into their constituent parts side-by-side separated by the central
horizontal line. That looks very odd. Usage on terminals or desktop
applications will substitute those codepoints from a different font or
show a blank space.

There are two companion fonts (B and C) which contain Basic Latin, a
few random codepoints, and CJK Extension B (in 'B’) and CJK Extensions
C to F in 'C" (i.e. full coverage up to Unicode 10.0). The ’sfont’
XML file available in the 'Files’ part of the website indicates that
all 3 are part of the same font. There is also an 'I’ file among the
full list of 'Assets’ for the release, that contains a small number of
codepoints which are also in the other files, its purpose is unclear.

For desktop applications using HanaMinA, if the B and C fonts are

installed and no other font provides those extensions fontconfig will

find those codepoints. For XelLaTeX | believe you can use xeCJK and

declare blocks of codepoints with a name, so something like
"\CJKDeclarebSubCJKBlock{ExtB}{”20000 ->2A6D6"}’
"\CJKmainfont{ExtB}{Hanazono Mincho B}’

to use HanaMinB codepoints, and similarly a range of ”"2A700 -> 2FFFD”

for HanaMinC codepoints.

For variations of the Latin and Cyrillic alphabets and for monotonic
Greek | attempt to show the whole alphabet, followed by Article 1 of
the UDHR (it is traditional!). For other scripts and languages | merely
display the digits (if not common 0..9) and Article 1.

Sources:
http://unicode.org/udhr/assemblies/first_article_all.html
http://www.omniglot.com/

https://en.wikipedia.org

This document was prepared using XX and fontspec. Missing glyphs
will be replaced by a blank space The glyphs for Latin, Cyrillic and
Greek alphabets are monospaced, but XX may add varying spacing,
sometimes narrower spaces, to justify lines.

Although this font lacks the No-Break Space character, HarfBuzz is
simulating it.

This font has only a normal style with a regular weight. [t lacks
the OpenType tags 'hani’, 'cyrl’, 'grek’ needed to use polyglossia for
CJK, Cyrillic or Greek scripts.
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1 Latin Alphabet (European variants)

1.1 Azeri

Aa,Bb,Cec, Cc¢,Dd, Ee,d0, Ff,Gg, Gg, Hh, Xx, I 1, 11,
Jiji, Kk, Qq, L1, Mm, Nn, 0o, 03, Pp, Rr, Ss, Ss, Tt, Uu,
U, Vv, Yy, 7z

Biitiin insanlar loyagot vo hiiquglarina gdro azad vo borabor
dogulurlar. Onlarin sliurlari ve vicdanlari var ve bir-birlarine
miinasibotdo qardasliq ruhunda davranmalidirlar.

1.2 Catalan

Aa,Bb,Cc, Cc,Dd, Ee, Eé, Ee, Ff, Gg, Hh, 1 i, Jj, Kk,
L1, (LL and 1 or L-L 1-1 are a different pronunciation to LL and 11
), Mm, Nn, 0o, 06, 00, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt, Uu, Ui, Vv,

Tots els éssers humans neixen lliures i iguals en dignitat i en drets.
Sén dotats de raé i de consciencia, i han de comportar-se fraternalment
els uns amb els altres.

1.3 Czech

Aa, A4, Bb,Cc,Ce& Dd, Dd, Ee, E& E& Ff,Gg, Hh, Ch ch,
Ii, T 1,Jj, Kk, L1, Mm, Nn, Nx, Oo,Oé.I)p Qq, Rr, R ¥,
Ss, S8 T¢t,T¢t,Uu, Ud. 0a, Vv, Ww, Xx, Yy, Yy, 72z 77

VSichni 1idé rodi se svobodni a sob& rovni co do distojnosti a prav.
Jsou nadani rozumem a svédomim a maji spolu jednat v duchu bratrstvi.

1.4 Danish

,Bb, Cc, Dd,
Pp, Qq, R~

o

s

o O =

o

Alle mennesker er fedt frie og lige i verdighed og rettigheder. De er
udstyret med fornuft og samvittighed, og de bgr handle mod hverandre
i en broderskabets &nd.
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1.5 Dutch

As well as the standard 26 letters, the IJ digraph IJ ij may be en-
countered.

Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren.
7ij zijn begiftigd met verstand en geweten, en behoren zich jegens
elkander in een geest van broederschap te gedragen.

1.6 French

Aa, Aa, Aa, Fa, A& Bb, Cec, Ce¢,Dd, Ee, £, Ee, Ee, g,
Ff,Gg, I'i, 11, 17T7%,Jj, Kk, L1, Mm, Nn, (N & may be seen on
words of Spanish origin), 0 o, 06, €@, 03, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt,
Uu, Uu, 0q, Ud, Vv, Ww, Xx, Yy, Y¥, 72z

Tous les étres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits.
[1s sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers
les autres dans un esprit de fraternité.

1.7 German

s 5 5

Aa, Adg, Bb,Cc,Dd, Ee, Ff,Gag,
Nn, Oo, 03, Pp,Qq, Rr,Ss, Tt,
Z z and B (but ss in Switzerland)

H h, , k,
Uu

[ i, Jj, K L1, Mm
S UG, Vv, Ww, Xx, Yy,

Alle Menschen sind frei und gleich an Wirde und Rechten geboren. Sie
sind mit Vernunft und Gewissen begabt und sollen einander im Geist der
Briiderlichkeit begegnen.

1.8 Hungarian

Aa, A4 Bb, Cc, Cscs, Dd, Dz dz, Dzs dzs, Ee, E &, F f, G
Gy gy, Hh, T i, T 1, Jj, Kk, L1, Ly ly, Mm, Nn, Ny ny, 0 0, 06,
06,08, Pp, 0q, Rr, Ss, Szsz, Tt, Ty ty, Uu, Ud, Ui, U,
Vv, Ww, Xx, Yy, Z 2z, 7s zs

S]

s

Minden emberi 1ény szabadon sziiletik és egyenl8 méltdsdga és joga
van. Az emberek, ésszel és lelkiismerettel birvan, egymdssal szemben
testvéri szellemben kell hogy viseltessenek.
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1.9 Icelandic

Aa, A4 Bb, Dd, D3, (eth is not used for the first letter of any
word) Ee, E&, Ff,Gg, Hh, 1 i, [ {,Jj, Kk, L1, Mm Nn, Oo,
Pp,Rr,Ss, Tt,Uu, Ud, Vv, Xx, Yy, Yy, bbb, ke, 05

Hver madur er borinn frjils og jafn 68rum ad virdingu og réttindum.
Menn eru geddir vitsmunum og samvizku, og ber peim ad breyta brodurlega
hverjum vid annan.

1.10 Italian

Aa, Aa, Bb,Cec,Dd, Ee, Fé, Ee, FFf, Gg, Hh, I i, [ 1, 11,
T%,L1,MmNn, 0o, 06,00, Pp,Qq, Rr,Ss, Tt, Uu, Udg,
Ua, Vv, 7z

5 s

Tutti gli esseri umani nascono liberi ed eguali in dignita e diritti.
Essi sono dotati di ragione e di coscienza e devono agire gli uni verso
gli altri in spirito di fratellanza.

1.11 Latvian

—

Aa, Aa, Bb,Cc, C& Dd, Ee, Ee, FT, Gag, Gg, Hh, I i, 1,
Jij, Kk, Kk, L1, L1, Mm, Nn, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, S, Tt,
Uu, Ua, Vv, Z2z, 772

5

Visi cilveki piedzimst brivi un vienlidzigi sava pasciepa un tiesibas.
Vini ir apveltiti ar sapratu un sirdsapzinu, un viniem jaizturas citam
pret citu bralibas gara.

1.12 Lithuanian

Aa,Aag, Bb,Cc, C& Dd,Fe,Ee,Ee, Ff, Gg, Hh, T i, 1 i,
Yy, Jj, Kk, L1, Mmy, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss,S% Tt, Uu, Uuy,
Ua, Vv, 2z, 77z

Visi Zmonés gimsta laisvi ir lygls savo orumu ir teisémis. Jiems

suteiktas protas ir sgziné ir jie turi elgtis vienas kito atzvilgiu
kaip broliai.
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1.13 Maltese

a,
Js
X

5

Ce¢,Dd, Ee, Ff, Gg, Gg, GHgh, Hh, Hh, | i, IE ie,
L1, Mm, Nn, Oo, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt, Uu, Vv, Ww,

5

< =
N = =
N = o

In addition, final vowels with grave accents are found in some words

N

of Italian origin: a, &, 1, 0. u.

[1-bnedmin kollha jitwieldu hielsa u ugwali fid-dinjita u
d-drittijiet. Huma moghnija bir-raguni u bil-kuxjenza u ghandhom
igibu ruhhom ma’ xulxin bi spirtu ta’ ahwa.

1.14 Northern Sami

= =

b , C
n 0

O(‘><

Dd, bd, Ee,
Pp, Rr, Ss

0

, G Hh, I , Kk,
T T, U 7z

i, Jj
u, Vv,

UXx 1

Cc g,
, M m, , No, , , t,

) )

A
L
//

N« — ©

Buot olbmot leat riegddan friddjan ja olmmoSarvvu ja olmmoSvuoigat-
vuodaidi dafus. Sii leat jierbmala$ olbmot geain lea oamedovdu ja sii
galggasSe leat dego vieljacagat.

1.15 Polish

Aa, Ag, Bb, Cc,C¢, Dd, Ee, Ee, F I, Gg, Hh, I i, Jj, L1,
b+, Mm, Nn, Oo, 06, Pp, Rr, Ss, S¢, Tt,Uu, Ww, Yy, 7z,
77,7z

s

The letters Q q, Vv, X x may be seen in foreign words.

Wszyscy ludzie rodza sie wolni i rdéwni pod wzgledem swej godnosci
i swych praw. Sg oni obdarzeni rozumem i sumieniem i powinni postepowad
wobec innych w duchu braterstwa.

1.16 Portuguese

Aa, A4 Aa, Aa Aa, Bb,Cc, Ce¢,Dd, Ee, Eé, E&, Ff,Gag,
Hh, i, T{,Jj, Kk, L1, Mm, Nn, 0o, 06, 06, 05, Pp, Qq,
Rr,Ss, Tt,Uu, Ud, Vv, Ww, Xx, Yy, 7z

Todos os seres humanos nascem livres e iguais em dignidade e em di-
reitos. Dotados de razdo e de consciéncia, devem agir uns para com os
outros em espirito de fraternidade.
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1.17 Romanian
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Because Unicode was slow to add the below comma forms § s, T t the
incorrect use of cedillas inS's, Tt is still sometimes encountered.

Toate fiintele umane se nasc libere si egale in demnitate si in drep-
turi. Ele sunt inzestrate cu ratiune si constiintd si trebuie sid se
comporte unele fatd de altele in spiritul fraternitdtii.

1.18 Serbo-Croat (Latin)

& Cé¢,Dd, DZDrdz k&), Dd. Ee, F T, Gg,

Aa, Bb, Cc, C
Hh, T i, Jj, Kk, L 1,LILj1j WLl),Mm, Nn, NJ Nj nj (W} nj),
Oo, Pp, Rr,Ss,Ss T¢t,Uu, Vv, 72z, 77z

Sva ljudska bic¢a radaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima.
Ona su obdarena razumom i svijeSéu i treba da jedno prema drugome
postupaju u duhu bratstva.

1.19 Spanish

Aa, A4 Bb,Cc,Dd, Ee, E&, FFf,Gg, Hh, 1 i, Jj, Kk, L1,
Mm, Nn, N&, 0o, 06, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt,Uu, Ud, Ui, Vv,
Ww, Xx, Yy, Zz

Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y dere-
chos y, dotados como estan de razdén y conciencia, deben comportarse
fraternalmente los unos con los otros.

1.20 Welsh

Aa, A4 Aa,Aa, A4 Bb,Cc,Dd, Dddd, Fe, E&, FEe, Fe,f s,
Ff, Ff ff, Gg, Ngng, Hh, i i, [ 7,14, 1i. 7%, L1,LlI 11, Mnm,
Nn,Oo,06,006,00. 06, Pp, Phph, Rr, Rhrh, Ss, T t, Th th,
Uu, UG, 0a, Uu, U, Ww, W, Wa, Ww, Ww, Yy, Yy, Y9, ¥y,

Y ¥ In addition, the letters J j, Kk, Qq, Vv, Xx, Z z are used —
J appears to be becoming assimilated into Welsh, the others are used
in technical terms although sometimes transliterations are used. But
K was part of the Welsh language until the bible was translated, when
it was replaced by C because ‘the printers did not have enough Ks’.

Genir pawb yn rhydd ac yn gydradd 4’i gilydd mewn urddas a hawliau.
Fe’u cynysgaeddir 4 rheswm a chydwybod, a dylai pawb ymddwyn y naill
at y llall mewn ysbryd cymodlon.
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2 Cyrillic Alphabet

2.1 Abkhazian

In Article 1 I use 1 not n

Aa, b6, Bs , I'r, I'nre, ', I's b, I o, llome, lu, b us, E e,
(Fg), e, Ce, Xx, Xo xb, Xo x0, 33, 33, 30 30, Uu, (N #), Kx,
Ke kb, K x, Kb kb, Kk, Kb k6, T m, MM, Hu, 0o, Q o, I u, Il m, P p,
Tr, Toro, T1, Toto, Yy, &b, Xx, Xb xb, X x, Xo xo, Il u, llo uo,
M, To mo, Ywu, Yu, Yo vo, Ml w, Wb wb, Mo mo, (Ml m), (b w), N H,
be, (99, (0w, (1)

The GHE and PE forms with descender I' r, Il i are preferred to the older
forms with middle hook § 5, I m.

Jlapbanzaanak ayaes AmOYIl MXH JaKoWTHE. Ayaa 3erb 3uHiIen nartyiyen euk-
apoym. YpT WpHMOYIl axHOM ajlaMeCH, [apa [aparb aellbed aelbeyr pPEeur
ensbikazapoyir.

2.2 Adyghe

The alphabet is standard Cyrillic, except that it uses the Palochka (
[)

Aa, 66, BsB), I'r, I'yry, I's b, I'my rey, I n, Ix mx, JI3 03,
lay nzy, E e, (FE &), X x, Xb xb, Xoy xby, Xo x6, 3 3, U u, i, (K«x),
Ky xy, Ky xby, KI I, Kly xly, Jl n, JIb on, JII oI, MM, Hu, O o, Il o,
[l ol, My aly, Pp, Cc, T r, TI tlI, Tly tly, Yy, ® ¢, X x, Xb Xb,
Xpy xby, Xb xb, Il 1, ly my, Il ol, Y49, Yl 4l, Yb up, Il m. v wo,
Iy wey, MI wl, MIy wly, Ml w, (bw), He, (bs), D, MWw, Isa, I,
[, Iy, ly

[lsih mcToypn WHXbOOUTDY, STBHTOHHTHOPD sIho2MbyamdXoMpok 5 39ho0y
Kbalbde. AKBEIIP® 39xomlHK] Mbyassps slsmbe, 3Hp 36M 39KbOH 39Xamls
azdary OoIbdy 35QLILTHHXD dae.

2.3 Kazakh

6, Bw), 'r, ¥ v, ln, Ee, E&, Xx, 33, Uu,
a, Mm, Hu, Hu, Oo, 6o, lu, Pp, Cc, Tr, Yy,
x, hh, T, TUuw, MTwm, Mmw), (bs), e, T i, (bs

Bapibk apampap TyMBICHHAH as3aT XoHe Kajip-Kacueri MeH KyKHKTaph TeH
OoJmill fyHUere Kejeni. Apmampmapra akpiI-llapacatT, ap-oxmaH OepiJireH, COH-
IOHKTaH oJjlap Oip-OipiMeH TYHCTHK, OayspMalibK KapbM-KaTHHAC XacayJiaphl
THiC.
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2.4 Macedonian

Aa,b6,Be, ', g, ', Fe, Xx, 33, Ss, Uu, J i, Kk, Il n,
hw, MM, Hu, bw, Oo, Tu, Pp, Cc, Tr, K&, Yy, 0, Xx, Il u,
Yy, [y, Il m. The letters E & and Il &1 (ie and i with accent) are used
to distinguish words with the same spelling.

Cure uoBeukM cymTecTBa ce paraaT CJIOBONHM M e[HAKBU [0 JIOCTOMHCTBO WU
mpaBa. Tue ce obmapeHu co pasyMm W coBecT M Tpeba Jla ce ofHecyBaaT efieH
KOH ApYr BO IOyXOT Ha OIMTO YOBEYKATa TPUIAIHOCT.

2.5 Russian

A
H

xw
==
= =
£ =
= =
BE g
o=

Bce momu poxmaTcst cBOOOOHHMU M PaBHHMM B CBOEM JIOCTOMHCTBE M IpaBax.
Oy HajelleHH pas3yMOM U COBECTLI0 M JIOJKHH IOCTYMNATHL B OTHOMEHWM JIPYT
Ipyra B Jiyxe OparcrTsa.

2.6 Serbo-Croat (Cyrillic)

Aa, b6, Bs, 'r, Bh, Ee, x, 33, Wu, jj, Kk, Ta, bwn, Mwm,
Hu, bw, Oo, In, Pp, Cc, TT, Bh, Yy, b, Xx, Uu, Yu, II 1,
Il m

Csa myncka 6Owha pahajy ce cnobomHa m jemHaka y JIOCTOjaHCTBY M Ipa-
suMa. Ona cy obpapena pasymom u csemhy u Tpeba jenHu mpema apyruma aa
nocrynajy y nyxy oparcrsa.

2.7 Tatar

Aa, Do, b0, , lm, BEe, B8 Xx, Xx, 33, Uu, a, Kk, Il n,
Mwm, Ha, Hau, ,0e, o, Pp, Cc, T, Yy, Yy, ©d, Xx, hh,
Mo, Yy, Il m, m m, Db, He, bbb, Do. 0 o, 14

s 5

Bapibk xewmesop mo aszat hom y3 alOpyiapsl hoM XOKyKiaph ArbHHAH THUH Oy-
JBl Tyajiap. Ajslapra aksul hom BexpaH Oupenron hom 6Gep-0Oepceno kKapara
TyraHapuya [TyraHHap 4ya] MeHocoGoTTo OyNHpra THEIIISP.
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2.8 Ukrainian

o

Aa, b6, B, 'r, 'r, ln Ee, €e, Xx, 33, Uu, 1 i, [ 1, Il i,
Kk, T, MM, Hu, Oo, I, Pp, Cc, T, Yy, ®d, X x, I u, Yu,
Ilm, lm, b, 0o, g (the apostrophe * is used for the hard sign)

Bci mopm mapomxyoThes BinbHuMM i piBHMMM Yy CBOTH I'ipmHocTi Ta mpaBax.
Boun mamineni posymoM i coBicTio i NOBMHHI AisdTHW y BifgHOmWEHHI OIUH 10
ofiHOro B nyci OparepcTsa.

2.9 Yakut
Aa, 56, Be, I'r, g, Iln, b ys, Ee, E& Xx, 33, Uu, Il i,
Kk, T, MM, Hu, Hw, Ho a5, O 0, 66, l i, Pp, Cc, hh, Tr,

Yy, Yy, o, Xx, U, Yu, bs, e, bs, 33, 0o, 14

Jlbon Gapera 6%i® cyonTaTHrap yoHHa Obpaaburap T®H OyoJiaH TepyYJLIsp.
Kunuisp Oape epkeH eiimeex, cyobacraax OyoJsiaH TepyyJulsp, YOHHa Oi®
O®MDIPPUrsp THIITA KUMpUHUI®C Ouhbbuiapa [Hogopaohyy THBHHaax
OyoJslyoxTaax.

3  Greek Alphabet

3.1 monotonic

In theory, modern Greek is all monotonic with only an acute accent
(tonos) and diaeresis (dialytika).

Ao, NG, BB, Ty, A8, Fe, B & 20 Hn Hd, 00,11, 1H¢,
K

, 1 ¢, Tt
T, Kk, AM, Mp, Nv, EE 00, 06, In, Pp, Xo¢, Tt, Yv, Y9,
Yo6,0, 09, Xy, Vy, Qo, 06

)

Dot ot avOpomor yevviobvtat eredlepotl kat (oot otnv a&iompéneia Kat
to dikardpatoa. Eivar mpotkicévol pe Loyikf kot cvveidnom, kat ogeilovv
va ooumeptgépovtatl uetald tovg pe mvedua adsApoohvng.

HanaMinA.otf v8.030 9



3.2 polytonic

Some people continue to use polytonic Greek for cultural reasons.

There are far too many available variants for me to list here — 1
suspect that some have fallen out of use, but | do not know which. The
full range for the small letter alpha includes & (psili), & (dacia),
& (psili and varia), & (dasia and varia), & (psili and oxia), & (dasia
and oxia), & (psili and perispomeni), & (dasia and perispomeni), &
(varia), & (oxia), & (psili and ypogegrammeni), & (dasia and ypoge-
grammeni), & (psili and varia and ypogegrammeni), & (dasia and varia
and ypogegrammeni), & (psili and oxia and ypogegrammeni), & (dasia and
oxia and ypogegrammeni), & (psili and perispomeni and ypogegrammeni),
& (dasia and perispomeni and ypogegrammeni), & (vrachy), @ (macron), &
(varia and ypogegrammeni), ¢ (ypogegrammeni), ¢ (oxia and ypogegram-
meni), & (perispomeni), d (perispomeni and ypogegrammeni). There are
similar, but smaller, ranges of diacriticals for the other vowels and
also for the letter p.

Dot ol dvBparor yevviodvtat &ledbepot kal {ool otny d&€rompéneia kal Ta
Sikarduata. Eivatr mpoikiopévor ug loyikn kal ocvveidnomn, kal Ogeilovv
va oounepLpépovtatl petald tovg pe mvedua ddelpocivng.
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4 CJK scripts

For Cantonese and Chinese these examples will use the styles appropriate
to Japanese. Nevertheless, some Traditional Chinese sites recommend
the Hanzono Mincho fonts, perhaps because of the full coverage of the
later CJK extensions.

4.1 Cantonese

AN R R CR B g, R 2 e BER b —fp S, (B B A BRI A RO, i
FLERZ T DL 25 TR L BGRB8 FLAH 3 15

4.2 Japanese

FTRTOAMIZ. EENABSICLTHRTH O, oL Bk MR &I
WTVFETH D, AfiF. B RO ER TN TE D, HWICFEEDK
MaEH o TTE LR THIER 6 20,

The following codepoints have been mentioned in the context of using
Variation Selectors (VS1-VS3, U+FE00-U+FE02) for different Japanese
Kanji characters which have been mapped to the same codepoint. Very
few libre CJK fonts contain these selectors. If the selector is not
present, or there is no variation in the font, the default mapping
is used. These selectors can also be used on other codepoints in the
Unified Han block.

code VS1 VS2 VS3
U+4FBB 162 it it i
U+5203 A A A H
U+537F B il I S
U+6674 Ity 75 i fif§
U+6D77  ¥ig i it i
U+76F4 1B 1=} [1E] [}
U+865C 1 J5 531
U+8941  ## i il il
U+8ACB & i i B
U+9F9C 4 ) 1 £

4.3 Simplified Chinese

ANNETTBAH, £ B E—frr S, Al A BRI RO, R DU A
K RHTRE A0 ELR A o
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4.4 Traditional Chinese

In some of my files I use "IW’ as a shorthand for Traditional Chinese
used in Taiwan. This is the Mandarin version of Article 1:

ANNEMAW, £ EAEN AP, MRA ARG, WESL
I3 (R A K o ELAH 345

5 Other variants of the Latin alphabet

There are many more variations of the Latin alphabet in official use
throughout the world. Particularly in African countries, and also for
Vietnamese, some fonts which are otherwise good may have problems.
For some of the African languages it is necessary to use combining
diacriticals.

The position of the combining diacriticals on Epsilon and Open-0 makes
this font very poor for use with Dinka and Lingala.

5.1 Dinka (South Sudan)

5

Aa, A4 Bb, Cc, Dd, Dhdh, Ee, E&, €¢, €¢7 Gg, Yy, |i,
T%,Jj, Kk, L1, Mm, Nn, Nhnh, Nyny, No, 08, 2o, 0707 P p,
Rr, Tt, Thth, Uu, Ww, Yy

Raan thok eben aye dhééth ka lau nhom kua thon nhiim eyithiic, kua
thekic, kua ci yéknhiethku puou, ku bik cén ka ke ye mith etik.

5.2 FEwe (Ghana and Togo)

Although this is a tonal language, and the tones can be marked with
an acute accent for the rising tone, grave for the falling tone, caron
for falling-rising, and circumflex for rising-falling, the tones are
only written when needed to avoid ambiguity, e.g. 'mi’ (we) vs 'mi’
(you plural). A tilde can also be used, as here, to mark nasal vowels
(not needed on e,o and many fonts do not support a tilde on the other
vowels).

Aa, Bb, Dd, Pd, Ee, €¢, F I, Ff, Gg, Gbgb, Yy, Hh, T i,
Kk, Kp kp, L1, Mm, Nn, Nyny, Ng, Oo, Do, Pp, Rr, Ss, Tt,
Tsts tsts, Vv, Do, Ww, Xx, Yy, Z z

Wodzi amegbetowo katd ablodeviwoe eye wodzena bubu kple gomekpokpo

sosoe. Susu kple dzitsinya le wo dometo desiade si eyata wodze be
woano anyi le dekawowo blibo me.
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5.3 Lingala (parts of the Congos, Angola, Central African
Republic)

This is a tonal language, using accents: no accent for default low
tone, acute accent for the high tone, circumflex for descending tone,
caron for ascending tone

Aa, A4 Aa, A4 Bb,Cc,Dd, Ee, E6, E &, E&, €e, €] €%}
€ey Ff, Gg, Gbgb, Hh, T'i, I 1, 11, 171, Kk, L1, Mm, Mb mb,
Mp mp, N n, Nd nd, Ng ng, Nk nk, Ns ns, Nt nt, Ny ny, Nz nz, 0 o, 0 6,
06,008, 00,00, 009,00 Pp,Rr,Ss, Tt,Uu, Ud, Vv, Ww,

Bato nyonso na mbotama bazali nzomi pe bakokani na limemya pe makoki.
Bazali na mayele pe basengeli kofanda na bondeko okati na bango.

5.4 Pan-Nigerian Alphabet

This alphabet is intended to be sufficient to write all the languages
of Nigeria without digraphs. Where the language is tonal, acute, grave
and circumflex accents are used to mark High, Low and Falling tones,
Mid tone is unmarked. Note that the Wikipedia page for this currently
omits N with dot above which is required for the Igbo alphabet at both
Wikipedia and Omniglot. In both Igbo and Yoruba, letters with combining
dot below can have accents, and the representation can differ according
to which of the two combining items is placed first (dot below can look
like a cross).

This can be seen with ¢,compared to e¢'but in this font both look awful.

Aa,Bb,Bb,Cc,Dd, Dd, Ee, d0, Ee, Ff, Gg, Hh, T i, I 1,
Ji, Kk, Kk, L1, Mm, Nn, Na, 0o, Qo, Pp, Rr, Ss, Ss, Tt,
Uu, Uu, Vv, Ww, Yy, Z 2z

5.4.1 Hausa

Su dai ‘yan-adam, ana haifuwarsu ne duka ‘yantattu, kuma kowannensu
na da mutunci da hakkoki daidai da na kowa. Suna da hankali da
tunani, saboda haka duk abin da za su aikata wa juna, ya kamata su yi
shi a cikin ‘yan-uwanci.

5.4.2 Igbo
Gbogbo eéniyan ni a bi ni ominira; iyl ati eto’kookan si dogba. Wor ni

ebun ti ladkaye ati ti eri-okan, 6 si ye ki won O mda huwa si ara won
gege bl omo lya.
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5.4.3 Yoruba

Gbogbo éniyan ni a bi ni Ominira; iyl ati eto’kookan si dogba. Wor ni
ebun ti ladkaye ati ti eri-okan, & sl ye ki won & mda huwa si ara won
gege 'bi omo 1ya.

5.5 Vietnamese

The interesting features of Vietnamese are the use of horns on ‘o’ and
‘u’ to provide additional vowels, and the use of diacriticals to show
the tone. The letters themselves are pre-composed, but displaying some
of the individual tone markings requires combining accents.

Aa, A4, Aa,Bb,cc,Dd,Dd,Ee,Eé,Gg,1h,11, Kk, L1,
Mm, Nn, 0o, 06,00, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt,Uu, Uu, Vv, X x,
Yy

The additional markings for tone are as follows.
[f two descriptions, they are northern / southern :

Aa, A& Aa, Ee, L&, 1i, 00, 06, 09, Uu, Uu, Yy mid
level
> Aa, K& Aa, Ee, Be 11,00, 00, 00, Uu, Uw, YV low
falling
© ha, K& K4 Fe [£& 11,00, 08 06, Uu, Ua, Vv mid
falling / dipping
~ Aa KZ A3 Ee& £é& 17,00, 008 03, 0Uu, Uw, Yy glot-
talized rising / dipping
© Aa, R4 AKNa £¢, & 11,006, 06,06, Ud, Ud, Yy high
rising

Aa, Ag, Aa, Ee, £&, 11,00, 06,00, Uu, Uu, Yy glot-
talized falling / low rising

T4t c4 moi ngudi sinh ra déu duge tu do va binh ding vé nhan phim va
quyén 1gi. Moi con ngudi déu dugc tao hda ban cho 1y tri va lucng tém
va can phai d0i x® v&i nhau trong tinh anh em.
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6 Quotation-marks, etc.

In real-world usage, particularly when looking at news sites, the pres-
ence or absence of the correct quote characters will make a difference.
As a coder, T use '..." or ”7...” but in good text there are variations
and this font supports:

left and right single quotes ° angle brackets <...)

left and right double quotes “...” double angle brackets <«...»
single turned comma, corner brackets T...J
with right single quote ‘...’ white corner brackets [...1

double low 9 and left double quotes

guillemets «...»
angle quotes <...>

[n Spanish languages, the inverted exclamation-mark | and inverted
question-mark ; are necessary.

7T Symbols

7.1 Currency Symbols

Many countries have symbols for their currencies. In alphabetic order:

¢ Cedi (Ghana) N Manat (Azerbaijan)
¢ Cent (many places) N Naira (Nigeria)

¢ Colon (Costa Rica, El Salvador) &£ Pound Sterling

€ Cruzeiro (Brazil) P Rouble (Russia)

$ Dollar (many places) T Tenge (Kazakhstan)
d Dong (Vietnam) % Turkish Lira

€ Euro W Won (Korea)

2 Hryvnia (Ukraine) ¥ Yen (Japan)

7.2 Other symbols in text

© Copyright q Pilcrow

t Dagger ® Registered

t Double Dagger § Section

% Per mille ™ Trademark
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